
インテックス大阪
〒559-0034 大阪市住之江区南港北1-5-102

INTEX OSAKA
1-5-102, Nanko-kita, Suminoe-ku, Osaka, 559-0034, Japan

TEL.+81-6-6612-8800 FAX.+81-6-6612-8686
http://www.intex-osaka.com/

ATC（アジア太平洋トレードセンター）
〒559-0034 大阪市住之江区南港北2-1-10

ASIA AND PACIFIC TRADE CENTER
2-1-10,Nanko-kita, Suminoe-ku, Osaka, 559-0034, Japan

TEL.+81-6-6615-5006 FAX.+81-6-6615-5021
http://atchall.com/

ハイアット リージェンシー 大阪
〒559-0034 大阪市住之江区南港北1-13-11

HYATT REGENCY OSAKA
1-13-11 Nanko-kita, Suminoe-ku, Osaka, 559-0034, Japan

TEL.+81-6-6612-1234 FAX.+81-6-6614-7800
https://osaka.regency.hyatt.com/

ホテルフクラシア大阪ベイ
〒559-0034 大阪市住之江区南港北1-7-50

HOTEL FUKURACIA OSAKA BAY
1-7-50 Nanko-kita, Suminoe-ku, Osaka, 559-0034, Japan

TEL.+81-6-6614-8711 FAX.+81-6-6614-8719
https://www.hotel-cosmosquare.jp/

（公財）大阪観光局
〒542-0081 大阪市中央区南船場4-4-21 りそな船場ビル5階

OSAKA CONVENTION & TOURISM BUREAU
Resona Semba Building 5F, 4-4-21 Minami Semba, Chuo-ku, Osaka, 542-0081, Japan

TEL.+81-6-6282-5911 FAX.+81-6-6282-5915
http://www.osaka-info.jp/

※ 2018年6月から名称変更
 （旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）



大阪湾を望むシティリゾートに、大規模イベント施設、会議場、ホテル、レストラン・ショッピングが充実した複合商業施設が集まる大阪ベイエリア。
MICE開催に必要な機能すべてを備えた立地、各施設のスペシャリストたちの豊富な経験を生かし、グローバルにビジネスをサポートしてきました。
数多くのゲストを迎えた実績と誇り――大阪ベイエリアがMICEの開催場所に選ばれる理由があります。

Overlooking Osaka Bay, this area is much like an urban resort, boasting large-scale event facilities, conference halls, hotels, restaurants, and shopping 
complexes. Equipped with all of the necessities to hold a MICE event and specialists who are eager to put their expertise into practice, it has been able to help 
businesses globally throughout the years. Osaka’s Bay Area has an excellent record for welcoming large numbers of guests and has been chosen time and 
again as a host for MICE events.  

Facilities
施設・設備

2
展示会場、多目的ホール、宴会場は関西トップクラスの規模を誇ります。
ダイナミックな空間ならではの大規模催事を実現します。すべてが大規模

各施設の特長を生かし、連動して利用いただくことで、イベントの可能性は無限大。
ターゲットや規模に応じた多様なニーズに対応します。多様なニーズに対応

各施設の連携が充実しており、安心してイベント開催をお任せいただけます。
また、施設が徒歩圏内に隣接し、効率的な活用が可能です。徒歩圏内に隣接

Omotenashi
おもてなし

1
From exhibition halls to multipurpose auditoriums, conference rooms, reception halls, and lodgings; everything is located 
conveniently in one area.

All in one

展示会場から、多目的ホール、会議室、ゲストをお迎えできる宴会場、
宿泊施設までが一つのエリアにコンパクトに集合しています。すべてが一つに

From early planning stages, to preparations and execution, we can seamlessly assist you in organizing your event with our 
proven merits and extensive networks.

Streamlined Service

開催プランの企画、準備段階から運営まで、豊富な実績とネットワークを生かし、
わたしたちは主催者の皆さまのために一丸となって支援いたします。安心の一貫支援

Stay at world-class hotels that are located inside Osaka city limits, while being far enough away from the hustle and bustle 
so you can fully relax.

Urban Resort

国際水準のホテルをご利用でき、
大阪市内にいながら都会の喧騒から離れた上質な寛ぎを堪能していただけます。上質な寛ぎを提供

30店舗の飲食店があるATCは、人気の食事スポット。
上質な料理が堪能できるハイアット リージェンシー 大阪は、パーティーにおすすめです。豊富な食事施設

ベイエリアからユニバーサル・スタジオ・ジャパン™までは直行バスで約15分。
京都、神戸、奈良などの都市への移動もスムーズです。人気観光地が充実

関西国際空港からはリムジンバスで直結。大阪市内からもアクセスが良好です。
国際フェリーターミナルもあり、国内外のゲストをお迎えしやすい立地です。国内外からアクセス良好Bay Area Charm

大阪ベイエリアの魅力

3

選ぶならOsaka Bay Area　３つの魅力 3 Reasons to choose Osaka Bay Area

世界が注目する大阪ベイエリア　ここでしか実現できない感動がある
An international favorite, Osaka Bay Area can make dreams come true!

OSAKA Bay Area

We offer Kansai’s finest exhibition halls, multipurpose auditoriums, and banquet halls. Make your event stand out in a way 
that it only can in a truly impressive space.

Large-Scale

The possibilities are endless when your event combines the unique features that each facility has to offer. We can cater to 
the specific needs of your scale and target.

Satisfying Needs

Logistics are simple in our facilities that are easy to reach. Transit between venues is a breeze because the facilities are 
located within walking distance of each other.

Easily Accessible

With over 30 restaurants and cafes, ATC is a popular place to dine. For an elegant banquet or reception dinner, delight in 
the rich cuisine at Hyatt Regency Osaka.

Exceptional Cuisine

Arrive at Universal Studios Japan™ in approximately 15 minutes via shuttle bus. Kyoto, Kobe, Nara and other cities are 
easily accessible.

 Sightseeing Destinations

The limousine bus can take you directly to and from Kansai International Airport. The Bay Area is also well-connected to 
the city center. The international ferry terminal also makes it easy to welcome domestic and international guests.

International Connections
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ATC

会　議
［ Conferences ］

HYATT REGENCY OSAKA INTEX OSAKA HOTEL FUKURACIA OSAKA BAY

展示会
［ Exhibitions ］

宿　泊
[ Accommodations ]

会　議
［ Conferences ］

　ハイアット リージェンシー 大阪　エーティーシー 　インテックス大阪
　ホテルフクラシア大阪ベイ

展示会
［ Exhibitions ］

会　議
［ Conferences ］

宿　泊
［ Accommodations ］

研　修
［ Seminars ］

イベント
［ Events ］

展示会
［ Exhibitions ］

イベント
［ Events ］

会　議
［ Conferences ］

パーティー
［ Parties ］

パーティー
［ Parties ］

パーティー
［ Parties ］

パーティー
［ Parties ］

ケータリング
［ Catering ］

ケータリング
［ Catering ］

ショッピング
［ Shopping ］

※ 2018年6月から名称変更
 （旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）
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ATC

HYATT REGENCY OSAKA

INTEX OSAKA

HOTEL FUKURACIA OSAKA BAY

徒歩2分

ATC

⇔

HYATT REGENCY OSAKA

2 min. walk

徒歩2分

HYATT REGENCY OSAKA

⇔

INTEX OSAKA

2 min. walk
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徒歩1分

INTEX OSAKA

⇔

HOTEL FUKURACIA OSAKA BAY

1 min. walk

あらゆるサービスを提供できる
Our close partnership allows us to provide the highest

信頼の高いパートナーが集結
level of service
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INTEX OSAKA
 
インテックス大阪

With a total exhibition area of 70,000㎡, this is the largest exhibition hall in 
Western Japan. Over 200 events are held here annually with approximately 3 

million visitors. 6 halls ranging from 1,625～10,535㎡ and 10 zones form the 
exhibition space ideal for international trade fairs, exhibitions, conferences, 

seminars, parties, and more.

総展示面積７万㎡を持つ西日本最大の展示会場。毎年200件以上のイベントが開催
され、約300万人のお客さまが来場されています。展示面積1,625～10,535㎡の
６ホール、10ゾーンの展示会場で構成され、国際見本市、展示会、会議、セミナー、
パーティーなどさまざまなニーズにお応えします。

Away from the hustle and bustle, this city resort hotel provides an ideal 

atmosphere for relaxation. The limousine bus will transport you directly from 

Kansai International Airport to the front door of the hotel. Ranging from a 1,790

㎡ hall to the Sky Banquet Salon Panorama, the hotel boasts 20 different  spaces 
that meet a high international level of service and hospitality.

都会の喧騒を離れ、ゆったりとした空間で寛ぎと安らぎの時間を提供するシティリ
ゾートホテル。関西国際空港からエアポートリムジンバスでホテル正面玄関までダ
イレクトにアクセスいただけます。1,790㎡の大宴会場からスカイバンケットまで大
小20の会場を有し、国際水準のサービスとおもてなしで皆さまをお迎えいたします。

HYATT REGENCY OSAKA
 
ハイアット リージェンシー 大阪

大阪湾を臨み、緑に囲まれたシティリゾート　A city resort overlooking Osaka Bay and nestled in greenery

洗練された華やかな空間と演出　Bright sophisticated spaces and staging

EV
EN
T

IN
CE
NT
IV
E

EX
HI
BI
TI
ON

CO
NV
EN
TI
ON

展示館（6ホール・10ゾーン）

屋外展示場

国際会議ホール

VIPルーム・会議室・ホール

1,625～10,535㎡

2,900㎡

414㎡

14～595㎡

Exhibition spaces (6 halls/10 zones)

Outdoor exhibition space

International conference hall

VIP room, conference rooms, halls

1,625～10,535㎡

2,900㎡

414㎡

14～595㎡

リージェンシーボールルーム

クリスタルボールルーム

大和

生駒

1,790㎡

635㎡

154㎡

56㎡

Regency Ballroom

Crystal Ballroom

Yamato

Ikoma

1,790㎡

635㎡

154㎡

56㎡
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HOTEL FUKURACIA OSAKA BAY ホテルフクラシア大阪ベイ

ATC
 
エーティーシー

大阪が味わえるグルメ＆ショッピングが充実　

ターゲット、規模に応じ多様な催事が可能　

研修・セミナーに集中できる専門施設　

懇親会・ケータリングで多様な催事に対応可能です　

ATC is a large-scale multipurpose complex that the whole family can enjoy and is 

comprised of two connected buildings, O’s and ITM. Easily accessible with its 

large parking lot and direct access to a train station, it is an ideal location where you 

can relax as you shop and dine with views of the ocean. The large exhibition area in 

ATC Hall and ATC conference rooms can be used to suit a variety of needs whether 

you are hosting an exhibition, international conference, ceremony, or concert.

ATCは、O’s棟とITM棟で構成された、子供から大人まで楽しめる大型複合商業施設
です。広い駐車場、駅に直結する完璧なアクセス、また海の見える最高のロケーション
でゆったりとショッピングや食事を楽しめます。展示会・国際会議・式典・ライブまで多
彩なイベントニーズに応える大型展示場ATCホール、ATC会議室があります。

With conference facilities and sleeping accommodations located in the same 

building, this hotel is especially suited for seminars. A wide selection of 35 event 

rooms includes an auditorium ideal for lectures or ceremonies, the 918㎡ THE 
COSMO HALL equipped with a range of video display capabilities, and 

conference rooms in the 20㎡ range.  Catering services are also available for  
events held at INTEX Osaka, ATC, among other locations.

会議室と宿泊施設が一体になった「研修特化型ホテル」です。学会や式典に適した
講堂、多彩な映像演出ができる918㎡のザ・コスモホールから、20㎡クラスの会議室
まで全35室の会場を完備。インテックス大阪やATCへのケータリングサービスも提
供しています。

延べ床面積

来館者数

飲食店

ショッピング

ATCホール

ATC会議室

68,000㎡

年間700万人

30店舗、2,000席

70店舗

7,000㎡

12室（100～290㎡）

Total floor area

Annual visitors

Restaurants facilities

Shopping

ATC Hall

ATC conference rooms

(Known as Cosmosquare Hotel International Center before June 2018)

68,000㎡

7 million

30 restaurants, 2,000 seats

70 stores

7,000㎡

12 rooms (100-290㎡)

ザ・コスモホール

講堂

会議室（34室）

918㎡

578㎡

20㎡～298㎡

THE COSMO HALL

Auditorium

Conference rooms (34 rooms) 

918㎡

578㎡

20-298㎡

2018年6月から名称変更
（旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）

Rooms designed for training sessions and seminars

Service for various events from casual gatherings to catered dinners

Savor the flavors & styles of Osaka as you dine and shop

Various event possibilities according to your target and scale
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Case 1 国際会議［ 6,000人 ］
International Conference [6,000 guests]

【ご宿泊 ハイアット リージェンシー 大阪 ＆ ホテルフクラシア大阪ベイ 分宿】
Accommodations at Hyatt Regency Osaka & Hotel Fukuracia Osaka Bay (Formerly Cosmosquare Hotel International Center) split locations

：インテックス大阪1～5号館展示

：インテックス大阪6号館メイン会議

ハイアット リージェンシー 大阪 会議室
ホテルフクラシア大阪ベイ会議室、講堂、ザ・コスモホール

ATC会議室
2018年6月から名称変更（旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）

中小会議

ハイアット リージェンシー 大阪 ボールルーム
ホテルフクラシア大阪ベイ ザ・コスモホール

ランチ会場
(２オプション)

：インテックス大阪3号館懇親会

ケータリング
(２オプション)

ハイアット リージェンシー 大阪 ケータリング
ホテルフクラシア大阪ベイ ケータリング

プラン例

:

:

:

INTEX Osaka, Halls 1-5Exhibition

INTEX Osaka, Hall 6Main conference

Hyatt Regency Osaka conference rooms

Hotel Fukuracia Osaka Bay conference rooms, auditorium, 
THE COSMO HALL

ATC conference rooms

Small and medium 
conferences

Hyatt Regency Osaka Ballroom 

Hotel Fukuracia Osaka Bay THE COSMO HALL
Lunch

 (2 options)

INTEX Osaka, Hall 3

Catering
 (2 options)

Hyatt Regency Osaka catering

Hotel Fukuracia Osaka Bay catering

Reception dinner

Plan

Hyatt Regency Osaka Ballroom 

ATC Hall, Hall C

Reception
 (2 options) Hyatt Regency Osaka catering

Hotel Fukuracia Osaka Bay catering

：ATCホール  ホールA会議場
ハイアット リージェンシー 大阪 ボールルーム

ATCホール ホール C
ハイアット リージェンシー 大阪 ケータリング
ホテルフクラシア大阪ベイ ケータリング

懇親会場

プラン例

(２オプション)

: ATC Hall, Hall AMain event

Plan
2018年6月から名称変更（旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）

：ATCホール  ホールA会議場

プラン例

(

Plan

Case 2 周年イベント［ 1,500人 ］
Reward Ceremony [1,500 guests]

インテックス大阪6号館
INTEX Osaka, Hall 6　

ATCホール　ホールＡ
ATC Hall, Hall A 

ホテルフクラシア大阪ベイ ケータリング
Hotel Fukuracia Osaka Bay catering

インテックス大阪3号館
INTEX Osaka, Hall 3　

ホテルフクラシア大阪ベイ ザ・コスモホール
Hotel Fukuracia Osaka Bay THE COSMO HALL

ハイアット リージェンシー 大阪 クリスタル ボールルーム
Hyatt Regency Osaka Crystal Ballroom　

9 10

開催事例

Event Examples



：ATCホール ホールBランチ会場

ハイアット リージェンシー 大阪 ボールルーム
ホテルフクラシア大阪ベイ ザ・コスモホール

前夜祭

：ATCホール ホールA会議場

ハイアット リージェンシー 大阪
ケータリング
ホテルフクラシア大阪ベイ ケータリング

プラン例

(２オプション)

(２オプション)

2018年6月から名称変更（旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）

Hyatt Regency Osaka catering

Hotel Fukuracia Osaka Bay catering

: ATC Hall, Hall AMain event

: ATC Hall, Hall BLunch

Hyatt Regency Osaka Ballroom 

Hotel Fukuracia Osaka Bay THE COSMO HALL
Evening party

(2options)

 (2 options)

Plan

：インテックス大阪5号館表彰式

プラン例

：インテックス大阪3号館 ハイアット リージェンシー 大阪 ケータリング正賓ディナー

: INTEX Osaka, Hall 5Awards ceremony

Hyatt Regency Osaka catering: INTEX Osaka, Hall 3Formal dinner

Plan

ハイアットリージェンシー 大阪 ボールルーム
ホテルフクラシア大阪ベイ ザ・コスモホール

前夜祭

プラン例

(２オプション)
2018年6月から名称変更（旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）

Case 3 表彰イベント ［ 2,000人 ］
Incentive Event [2,000 guests]

表彰イベント ［ 2,500人 ］
Incentive Event [2,500 guests]

プラン例

表彰イ
Incentive E

Case 4
ATCホール ホールA
ATC Hall, Hall A　

ハイアット リージェンシー 大阪 ケータリング
Hyatt Regency Osaka catering

インテックス大阪 5号館
INTEX Osaka, Hall 5

ホテルフクラシア大阪ベイ ザ・コスモホール
Hotel Fukuracia Osaka Bay THE COSMO HALL

ハイアット リージェンシー 大阪 リージェンシー ボールルーム
Hyatt Regency Osaka Regency Ballroom

11 12

開催事例

Event Examples



：ATCホール ホールA、B、C、D会場プラン例

: ATC Hall, Hall A, B, C, DVenuePlan

：インテックス大阪 6号館会場プラン例

: INTEX Osaka, Hall 6VenuePlan

: INTEX Osaka (entire complex)  

Hotel Fukuracia Osaka Bay catering
Exhibition

Plan

ATC conference rooms

Hotel Fukuracia Osaka Bay 
THE COSMO HALL, auditorium

Seminars
(2 options)

: Hyatt Regency Osaka BallroomReception

：インテックス大阪全館
ホテルフクラシア大阪ベイ ケータリング
2018年6月から名称変更（旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）

展示会場

プラン例

：ハイアット リージェンシー 大阪 ボールルーム懇親会場

ATCホール 会議室
ホテルフクラシア大阪ベイ ザ・コスモホール、講堂

セミナー会場
(２オプション)

インテックス大阪 6号館
INTEX Osaka, Hall 6　

Case 5 展示会
Exhibition

ー）

Case 6 テーマイベント
Theme Event

インテックス大阪 6号館
INTEX Osaka, Hall 6

Case 7 イベント（コンサート）
Event (Concert)

インテックス大阪 3号館
INTEX Osaka, Hall 3　

ホテルフクラシア大阪ベイ ケータリング
Hotel Fukuracia Osaka Bay catering

ホテルフクラシア大阪ベイ ザ・コスモホール
Hotel Fukuracia Osaka Bay THE COSMO HALL

ATCホール 会議室
ATC conference rooms

ATCホール
ATC Hall　

13 14
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Events held at ATC and INTEX Osaka requiring food 

and beverage services will be catered. Select from 

options ranging from high-class cuisine to casual 

dining in accordance with your event budget and 

preferences. The wide variety of dishes will brighten 

your event with color and flavor.

ＡＴＣ、インテックス大阪での催事の際、ケータ
リングをご利用いただけます。ハイクラスからカ
ジュアルまで、ご予算やお好みに応じてお選び
いただけます。バラエティー豊かな料理が華や
かな晩餐のシーンを彩ります。

Each guest is served individually with the highest levels of Japanese hospitality. The following hotels are located in or near the Bay Area so enjoy a leisurely 

stay. Feel free to take advantage of your time after the convention for sightseeing in Osaka.

日本のおもてなしでお客さま一人ひとりをお迎えいたします。すべてのホテルがベイエリアに近接しており、ゆったりとしたひとときをお過ご
しいただけます。アフターコンベンションの大阪観光も思う存分お楽しみいただけます。

〒559-0034
大阪市住之江区南港北1-13-65
TEL 06-6613-7007
http://quintessahotels.com/osaka-bay/

クインテッサホテル大阪ベイ

1-13-65,Nanko-kita,Suminoe-ku,Osaka, 
559-0034,Japan
TEL.+81-6-6613-7007
http://quintessahotels.com/osaka-bay/

QUINTESSA HOTEL OSAKABAY

〒552-0007
大阪市港区弁天1-2-1
 (旧ホテル大阪ベイタワー）
TEL 06-7652-1374
https://www.mystays.com/hotel-art-hotel-osaka-bay-tower-osaka/

アートホテル大阪ベイタワー

〒552-0022
大阪市港区海岸通1-5-15
TEL06-6575-5000
http://www.hotelseagull.co.jp/

ホテルシーガルてんぽーざん大阪

1-5-15,Kaigandori,Minato-ku,Osaka, 
552-0022,Japan
TEL +81-6-6575-5000
http://www.hotelseagull.co.jp/

HOTELSEAGULL TEMPOZAN OSAKA

ホテルシェフによる本格派パーティー料理 テーマやカラーに沿った多様な演出
Classic party foods prepared by hotel chefs Impress with dishes that match your event theme or colors

〒559-0034
大阪市住之江区南港北1-13-11
TEL 06-6612-1234
https://osaka.regency.hyatt.com/ja/hotel/home.html

ハイアット リージェンシー 大阪

ハイアットリージェンシー大阪

1-13-11 Nanko-kita, Suminoe-ku, Osaka, 559-0034, Japan
TEL.+81-6-6612-1234 FAX.+81-6-6614-7800
https://osaka.regency.hyatt.com/

HYATT REGENCY OSAKA

〒559-0034
大阪市住之江区南港北1-7-50
TEL 06-6614-8711
https://www.hotel-cosmosquare.jp/

ホテルフクラシア大阪ベイ

1-7-50 Nanko-kita, Suminoe-ku, Osaka, 559-0034, Japan
TEL.+81-6-6614-8711 FAX.+81-6-6614-8719
https://www.hotel-cosmosquare.jp/

HOTEL FUKURACIA OSAKA BAY

ケータリングプラン Catering Options

Catering
ケータリング 宿泊施設

〒559-0034
大阪市住之江区南港北1-3-5 
TEL 06-6612-7733
http://www.osakaacademia.com/access/index.html

宿泊研修 大阪アカデミア

1-3-5,Nanko-kita,Suminoe-ku,Osaka, 
559-0034,Japan
TEL +81-6-6612-7733
http://www.osakaacademia.com/access/index.html

OSAKA  ACADEMIA

〒559-0024
大阪市住之江区新北島1-2-1
TEL06-6684-1231
https://www.joytelhotels.com/osaka/

大阪ジョイテルホテル

1-2-1,Shinkitajima,Suminoe-ku,Osaka, 
559-0024,Japan
TEL +81-6-6684-1231
https://www.joytelhotels.com/osaka/

OSAKA JYOYTEL HOTEL

1-2-1,Benten,Minato-ku,Osaka, 552-0007,Japan
TEL +81-6-7652-1374
https://www.mystays.com/hotel-art-hotel-osaka-bay-tower-osaka/

ART HOTEL OSAKA BAY TOWER

ハイアット リージェンシー 大阪 ホテルフクラシア大阪ベイ
HYATT REGENCY OSAKA HOTEL FUKURACIA OSAKA BAY

(Known as Cosmosquare Hotel International Center before June 2018)

2018年6月から名称変更
（旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）
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開催支援に際しては各種審査がございます。詳細は大阪観光局MICE推進部までお問い合わせください。
There are various screening processes for the event execution assistance. Please contact the OCTB MICE Promotion Department for details.

開催企画・検討段階には Planning stages

Stage

Ⅰ 開催期間中には Execution stage

Stage

Ⅲ

レセプション、
パーティー等での特別なおもてなしの提供 Additional hospitality during parties,

receptions, etc.OMOTENASHI

参加者の皆様が楽しんでいただける、忘れられない思い出作りをご支援します
We work hard to make your event unforgettable and enjoyable for every guest and participant

参加者の皆様に、大阪市内観光地図を500部、
観光ガイドブックを200部まで無料提供（日本
語・英語 ※韓国語・簡体字・繁体字50部まで）。

市内観光地図等の提供● 

We can provide up to 500 Osaka City sightseeing maps 
and 200 guidebooks free of charge　(Japanese, 
English). *Korean, Traditional Chinese & Simplified 
Chinese in quantities of up to 50.

Providing sightseeing brochures etc.

関西国際空港のウェルカムボードに会議
開催を表示し、歓迎の意を表します。

ウェルカムボードでの
歓迎表示の提供

● 

今宮戎神社の「福娘」の派遣、和太鼓あるいは鏡割りの提供など、大阪ならではのアトラクション等、開催支援の中から1つを提供します。
※「福娘」の派遣は国際会議に限ります。

We can provide one special performance such as an appearance by the kimono-clad “Fuku-musume” fortune girls or shrine maidens from Imamiya Ebisu 
Shrine, Japanese taiko drums, or some other Osaka-style entertainment.  *“Fuku-musume” will only be sent to international conferences.

実施要件 Stipulations

下記の主要条件を満たせば、
開催支援の中から１つ選択していただけます。
● 海外参加者数が20名以上（福娘は50名以上）　
● 総参加者数が100名以上（福娘は300名以上）　
● 会期が２日以上（福娘は３日以上）　
● 事前審査時点で、開催地が未決定かつ大阪が開催
   候補地となっており競合都市が存在するもの　　　　

※ 詳細につきましては、大阪観光局MICE推進部までお問い合わせください

Choose one of the aforementioned additional hospitality services
for your event if the following stipulations are met.

 A minimum of 20 participants come from overseas (50 for “Fuku-musume”)

 A minimum of 100 participants (300 for “Fuku-musume”)

 Convention period lasts for 2 days or more (3 days for “Fuku-musume”)

 During the pre-vetting process Osaka is chosen as a possible location and there

 is competition with another city.

*Contact the MICE Promotions Department at the Osaka Convention & Tourism Bureau for further information.

お問い合わせ Contact information

(公財）大阪観光局（OCTB）MICE推進部

〒542-0081 大阪市中央区南船場4丁目4番21号 りそな船場ビル5階

TEL +81-6-6282-5911  FAX +81-6-6282-5915  E-mail / convention@octb.jp  URL / http://www.osaka-info.jp/

MICE Promotions Department
Osaka Convention & Tourism Bureau (OCTB)
Resona Semba Bldg. 5th floor, 4-4-21 Minamisemba, Chuo-ku, Osaka City, 542-0081

今宮戎神社の「福娘」の派遣
Imamiya Ebisu Shrine’s “Fuku-musume”

「和太鼓演奏者」の派遣
Japanese taiko drums

大阪名産品(樽酒・ワイン等)の提供
Gift of locally produced sake,wine or other products from Osaka

大阪コンベンション
施設ガイド
Osaka Convention
Facilities Guide

大阪観光局ニュース
Osaka Convention News

提案書
Proposal

❶ 開催プラン作りのご支援 _全くの白紙からご一緒させていただきます
Help planning your event -We are with you from the very beginning

ＭＩＣＥ会場や宿泊施設等の紹介
MICE venue and accommodation
recommendations and referrals

● 

ＭＩＣＥ会場や宿泊施設の見積
MICE venue and accommodation
cost estimates

● 

ユニークレセプション会場
Unique reception venues

● 

同行者プログラムの紹介
Companion itinerary suggestions
and referrals

● 

大阪のプロモーション写真提供
（HPからのダウンロード）

Osaka promotion images (Downloadable)

● 

大阪観光ＤＶＤ等の貸出
Osaka Tourism DVD/materials lending

● 

企画提案書作成のお手伝い
Assistance producing plan proposals

● 

ＭＩＣＥ運営会社や旅行会社等の紹介
Referrals to MICE industry companies
and travel agents

● 

❷ PR支援 _参加登録者を増やす面でも、ご支援します
PR support - We work to increase attendance numbers

「大阪観光局ニュース」でご紹介するなど、広報活動もお手伝いします
We publicize your event and list it in the “Osaka Convention News” 

● 

開催準備段階には Preparation stage

Stage

Ⅱ
❶ ＭＩＣＥ運営体制の構築を支援 Assistance building a MICE management structure

ＭＩＣＥ運営会社、旅行会社等の会議関連専門事業者の紹介
Referrals to MICE industry companies and travel agents specializing
in conference event planning

● ＭＩＣＥ会場、パーティー会場等の提案
Venue proposals for MICE, parties, etc.

● 

❷ 開催地選定段階のご支援 _ノウハウとネットワークでご支援します
Assistance confirming locations - We put our networks and know-how to work for you

海外キーパーソンの招聘の
サポート、会場等視察の調整
Help arranging visits for key overseas
guests, coordinating venue inspection 

● 

国際本部への働きかけ
Working with international HQ

● 

開催提案書の作成協力
Assistance producing event proposals

● 

大阪府知事の公式招聘状の手配
Procuring official invitation from Osaka governor

● 

大阪へのＭＩＣＥ誘致に際しての
各種支援制度（助成金、物的支援） 
Various support systems to encourage
MICE in Osaka (grants, incentives)

● 

海外向けプレゼン資料の作成協力
Assistance preparing presentation materials
for a global audience

● 

Assistance From Osaka Convention & Tourism Bureau
大阪観光局による開催支援

We welcome your event participants by listing 
event name on the Welcome Board at Kansai 
International Airport.

Welcome board signage
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Osaka Bay Area

関西国際空港
Kansai International Airport

大 阪
Osaka

奈 良
Nara

京 都
Kyoto

滋 賀
Shiga

兵 庫
Hyogo

和歌山
Wakayama

O k B AOO

兵庫
Hyogo

和和和和和和和和和
Wa
和歌山山山山山山山山山
akayama

奈奈奈奈奈奈奈奈奈奈奈 良
Nara

京京京京 都
Kyoto

JAPAN

関 西
Kansai

神戸
Kobe

奈良
Nara

高野山
Koyasan

和歌山
Wakayama

京都
Kyoto

姫路
Himeji

京都
Kyoto

Approx. 70 min.
from Tennoji Sta. to Wakayama Sta.

(via JR Kishuji Rapid Service)

Approx. 40 min.
from Namba Sta. to Nara Sta.

(via Kintetsu Express)

Approx. 30 min.
from Osaka Sta. to Sannomiya Sta.

(via JR Special Rapid Service)

Approx. 30 min.
from Osaka Sta. to Kyoto Sta. 
(via JR Special Rapid Service)

Area

関西国際空港

Osaka Bay AOsOs Areaaka Bay 

車で約45分
Approx. 45 min. by car

約30分
大阪駅から
京都駅まで

（JR新快速利用）

約30分
大阪駅から
三ノ宮駅まで

（JR新快速利用）

約40分
難波駅から
奈良駅まで

（近鉄急行利用）

約70分
天王寺駅から
和歌山駅まで

（紀州路快速利用）

大阪から関西へスムーズに周遊
つながる ひろがる 交流と感動
Easily travel to other places in Kansai
Central Connected Captivating

Well-recognized as a food city, Osaka’s famous phrase “Kuidore” 
literally means “Eat till you drop”. Local specialties include takoyaki, 
okonomiyaki, kushikatsu and of course the umami-rich dashi broth 
that makes the udon taste so good. The variety of foods are sure to 
dazzle the eyes and delight the tastebuds.

大阪「食いだおれ」の街とよばれるほどグルメが充実。地元の
空気を楽しみたいなら、名物のたこ焼き、お好み焼き、串かつ、
大阪の出汁文化を代表するうどんなど。さらに、和食割烹など
はきっとあなたの舌と目をうならせるでしょう。

Abundant and amazingly delicious
食の都、おいしいもんが大集合

CUISINE

Universal Studios Japan™ and the Namba Grand Kagetsu comedy 
theater are only the tip of the entertainment ice burg. Bunraku, a 
UNESCO Intangible Cultural Heritage of Humanity, and Osaka Castle 
are some of the many cultural assets to be found in Osaka.

Rich entertainment and history
エンタメと歴史文化が豊富

CULTURE

From covered shopping arcades and underground shopping malls to 
the pop culture district in Nipponbashi, Osaka has its own style. 
Trendy items and new products can be found in the many large-scale 
shopping complexes and department stores.

大阪ならではの買い物を楽しむなら、庶民的な商店街や地下
街、ポップカルチャーで有名な日本橋へ。最新のアイテムがそ
ろう大型複合施設や百貨店も充実しています。

Stores and shops galore
魅力あふれる施設が充実

SHOPPING

お笑いの殿堂、なんばグランド花月やユニバーサル・スタジオ・
ジャパン™など注目のエンターテインメントが満載。ユネスコ
無形文化遺産の文楽、大阪城など歴史文化も豊富です。

Osaka keeps pumping out new hot spots and has always had a thriving 
nightlife. Umeda Sky Building and Dotonbori offer beautiful night 
views, bars, and clubs. Plus the city has a whole new look and feel 
during the day.

ホットな新名所が続々と生まれる大阪は、ナイトスポットも充
実。夜景が美しい梅田スカイビルや道頓堀、ディスコやバーな
ど、昼間とはひと味違う街の表情があります。

Fun from morning till night
朝から夜まで楽しさいっぱい

ENTERTAINMENT

大阪の魅力の一つは、関西各地への至便なアクセス。大阪を拠点に世界遺
産が点在する京都と神戸まで電車で30分圏内。奈良、和歌山、滋賀にも日
帰りで移動ができ、コンベンションの趣向に合わせて、充実したアフターコ
ンベンションを実現できます。

One of Osaka’s charms is its central location making it easy to travel throughout the 
Kansai region. Within 30 minutes you can reach Kyoto and Kobe, which are home to 
famous world heritage sites. Visit nearby Nara, Wakayama, and Shiga on day-trips to 
make the most of your time after the convention.

Destination Osaka

いつ訪れても魅力ぎっしり世界に誇る観光都市・大阪
Full of charm whenever you visit Osaka is a world-class destination

大阪の立地魅力

▲大阪寿司
Osaka Sushi

▲お好み焼き
Okonomiyaki

▲日本橋©（公財）大阪観光局
Nipponbashi

▲文楽（国立文楽劇場　提供）
Bunraku (Source: National Bunraku Theater)

▲あべのハルカス近鉄本店
Kintetsu Department Store Main Store Abeno Harukas

▲道頓堀©（公財）大阪観光局
Doutonbori

▲ユニバーサル・スタジオ・ジャパンTM
Universal Studios JapanTM

▲海遊館
Kaiyukan

TM & © Universal Studios. All rights reserved.
CR18-0344
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弁天町
Bentencho

中ふ頭
Nakafuto

本 町
Hommachi

大 阪
Osaka

新大阪
Shin-Osaka

なんば
Namba

新神戸
Shin Kobe
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京
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ankyu Kyoto Line

山陽新幹線
Sanyo Shinkansen

神戸三宮
Kobe Sannomiya

阪急神戸線
Hankyu Kobe Line

阪急宝塚線
Hankyu 
Takarazuka Line

三ノ宮
Sannomiya

JR神戸線
JR Kobe Line

神戸三宮
Kobe Sannomiya

阪神本線
Hanshin Main Line

神戸空港
Kobe Airport

尼崎
Amagasaki

JRゆめ咲線
JR Yumesaki Line

JR東西線
JR Tozai Line

JR大和路線
JR Yamatoji Line

JR阪和線
JR Hanwa Line

梅田
Umeda

梅田
Umeda

至河原町
To Kawaramachi

東海道新幹線 至東京
Tokaido Shinkansen To Tokyo

西梅田
Nishi-Umeda

東梅田
Higashi umeda

谷町四丁目
Tanimachi 
4-chome

地下鉄中央線
Subway
Chuo Line

地下鉄四つ橋線
Subway Yotsubashi Line

JR大阪環状線
JR Osaka
Loop Line

近鉄線
Kintetsu Line

天王寺
Tennoji

京橋
Kyobashi

森ノ宮
Morinomiya

至奈良
To Nara

西九条
Nishikujo

九条
Kujo

ユニバーサルシティ
Universal-city

桜島
Sakurajima

住之江公園
 Suminoekoen

南海本線
Nankai Main Line

関西国際空港
Kansai International Airport

泉佐野
Izumi
sano

日根野
Hineno

至和歌山市
To Wakayamashi

至和歌山
To Wakayama

至なかもず
To Nakamozu

トレードセンター前
Trade Center-Mae

大阪港国際フェリーターミナル
Osakako Kokusai Ferry Terminal

コスモスクエア
Cosmosquare

咲洲
Sakishima

さんふらわあターミナル
Sunflower Terminal

かもめフェリーターミナル
Kamome Ferry Terminal

南港フェリーターミナル
Nanko Ferry Terminal

南港ポートタウン線
Nanko Port Town Line 大国町

Daikokucho

フェリーターミナル
Ferry Terminal

大阪ベイエリア
Bay Area

至大阪国際空港
To Osaka International Airport

至千里中央
To Senri-Chuo

阪
神
な
ん
ば
線

H
anshin N

am
ba Line

2018年6月から名称変更
（旧：ホテルコスモスクエア国際交流センター）
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印の箇所は車での通行はできません。
No entry for vehicles where marked

駐車場入口
Entrance to parking lot

大阪府咲洲庁舎（さきしまコスモタワー）
Osaka Prefectural Government Sakishima Building
Sakishima CosmoTower

至 大阪港咲洲トンネル
To Osakako Sakishima Tunnel

O’s棟
O’s Building

6号館
Hall 6

3号館
Hall 3

2号館
Hall 2

1号館
Hall 1

5号館
Hall 5

4号館
Hall 4

ITM棟
ITM Building

至 阪神高速南港北出入口
To Hanshin Expressway
Nanko-kita entrance/exit

至 阪神高速南港南出入口
To Hanshin Expressway 
Nanko-minami entrance/exit

コスモスクエア駅
Cosmosquare Station

ト
レ
ー
ド
セ
ン
タ
ー
前
駅

Trade Center-M
ae Station

中
ふ
頭
駅

Nakafuto Station

ホテルフクラシア大阪ベイ
HOTEL FUKURACIA OSAKA BAY

ハイアット リージェンシー 大阪
HYATT REGENCY OSAKA

インテックス大阪
INTEX OSAKA

ATC
ASIA AND PACIFIC
TRADE CENTER

駐車場  Parking

路線図  Route Map

Private Railway私鉄

Subway Midosuji Line地下鉄 御堂筋線

Subway Tanimachi Line地下鉄 谷町線

Subway Yotsubashi Line地下鉄 四つ橋線

Subway Chuo Line地下鉄 中央線

Nanko Port Town Line南港ポートタウン線

電車をご利用の方
ベイエリアへは、コスモスクエア、トレードセンター前、中ふ頭の各駅からお越しいただけます。地下鉄・中央線をご利用の方は、イベントにより中ふ頭駅への乗り継ぎに時間が
掛かることがありますのでコスモスクエア駅でのご利用をお願いいたします。

By Rail
Cosmosquare, Trade Center-mae, and Nakafuto Stations are all located within the Bay Area. For passengers on the Subway Chuo Line, please disembark at Cosmosquare Station as it may 
be quicker than waiting for the Nakafuto-bound connection.

新大阪から From Shin-Osaka
地下鉄御堂筋線

Subway Midosuji Line

梅田から From Umeda

阪神高速湾岸線

Hanshin Expressway Wangan Route

神戸方面から（湾岸線をご利用の場合） From Kobe direction (via Wangan Route)

南港北出口
Nanko-Kita exit

和歌山方面から From Wakayama direction

それ以外から（京都、奈良方面） From other directions (Kyoto, Nara)

南港北出口
Nanko-Kita exit

阪神高速１号環状線

Hashin Expressway Route 1 Loop

阪神高速16号大阪港線

Hanshin Expressway Osakako Route 16

南港南出口
Nanko-Minami exit

関西空港自動車道

Kansai Airport Expressway

阪和自動車道

Hanwa Expressway 泉佐野JCT
Izumisano JCT

りんくうJCT
Rinku JCT

東/西船場JCT
Higashisemba JCT
Nishisemba JCT

阪神高速４号湾岸線

Hanshin Expressway Wangan Route 4

関西国際空港から From Kansai International Airport ベイエリア周回サークルバス

南海　堺東駅前・堺駅前から From Sakai-Higashi or Nankai Sakai Sta. on Nankai Railway

南海バス 25分

Nankai Bus approx. 25 min.

関西国際空港
Kansai International Airport

南海　堺東駅前・堺駅前
Nankai Sakai-Higashi or Nankai Sakai Sta.

Transportation
交通アクセス・路線図

お車をご利用の方
(高速道路をご利用の場合) By Car (Using the expressways)

バスをご利用の方 By Bus

咲洲
Sakishima

新大阪
Shin-Osaka

地下鉄御堂筋線

Subway Midosuji Line
梅田
Umeda

本町
Hommachi

ＪＲ大阪環状線（内回り）

JR Osaka Loop Line
大阪
Osaka

JR LineJR

Shinkansen新幹線

サークルバスはコスモスクエア駅を発着し、ベ
イエリアを周回するバスです。ホテルフクラシ
ア大阪ベイをご利用の際は、ぜひご乗車くだ
さい（料金は大人・子供100円、幼児無料）。

Circle Bus (Bay Area shuttle)
This shuttle bus leaves from Cosmosquare 
station and services the Bay Area. Guests 
visiting Hotel Fukuracia Osaka Bay are 
encouraged to utilize this service (Fare: Adults 
& Children ¥100, Small Children Ride Free)

住之江公園
Suminoekoen

南港ポートタウン線 Nanko Port Town Line

コスモスクエア
Cosmosquare

トレードセンター前
Trade Center-Mae

中ふ頭
Nakafuto

西梅田
Nishi-Umeda

弁天町
Bentencho

地下鉄中央線

Subway Chuo Line

地下鉄中央線

Subway Chuo Line

地下鉄四つ橋線

Subway Yotsubashi Line
南港ポートタウン線

Nanko Port Town Line

関空リムジンバス 50分

Airport Limousine Bus approx. 50 min.

イベント状況によりご利用いただけ
ない場合がございます。
The parking lot may not be 
available for use depending on 
event schedules.

(Known as Cosmosquare Hotel International Center  
 before June 2018)
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